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Le zbľadžiť ten z drogi pra- 
L N way bynamniey, kto mfpá- 
| AESA] "idle Páńfkie Majefaty., 
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NO SAD Stonecznym  Plánetg „ x: 
mula folis Magnatum Solia. Pásnie Osipie- 

cone XIAZE MARSZALKU Wielki 
Trybunału Głównego WV. X. L. F áénie W ielmo- 
Eni tegos Trybunatu SĘDZIOWIE, à moi 
t^ Mitosciwi Pánomie y Dobrodżieje. Pákimbo- 
k „wiem nales yciey myrazic fig mogą Hieroglif- 
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Wyjawit tey prawdy fekret o feczodroblimo- 
séi Słoneczney, ukoronowany ná Izraélu. Pro- 
rok, gdy Niebiefkiemu temu Luminarzomi , 
ten Dank preypifuje, że zgoia niemáfz. te- 


go, ktoby fie od Táfkámey oney [chronić mogi Do- 


broczynnosci, nec eft qui fe abfcondat à ca- 
Jore ejus. 7 dimi Luminarzami INajásniey[ze 
Wielkiego Tiybunaii M. A. L. Koto, niby tes 


Niebiefki jáki jásnieje Zodyak, gdžie táfkáma 
faczodroblimosc Páňlka w paragon z Honcem 


age; mniey[ze światy (według Filofofow: Mi: 
"krokofmos) dafk [wych ośmieca promieniami. 
"Fasniejew tym mifycznym Zodiaku Lumina- 
re majus Jaśnie Osmiecone KIĄZĘ ger 
Mość, Wielki MARSZ ALEK, ktory Najd- 
suieyfzego Imienia, (Rad żywić zubożo- 
nych) wyraża Nomenkláture. Pod tých więc 

NAE. nogi- 


Bibl. jaa Pu, 


"sry jui. pic SU, "HC ob poa 
roblimoscig Panfkg, barziey niżeli Apel. 
lefowym  dbryfowdny  pęzlem „.myrażdją? 


MEAR . . AT Zoe , NC m A mn eo 


nogi nie ták Lift ten, ktory teraz świeżo do 
Druku podawam, jako pokorng rzucam Supli- 
kę, abym m ofłdtniey prámie zofłójąc nedzy , 
przed oblicznośćią Panjkg lafkamy otrzymał re- 
Heft. Będąc bowiem zá tifkdivg Naymyz[zego 
Boga manudukcyg, de géte no fanéta mypro- 
madzony, z Zydowjkiey mowię slepoty, cig&- 
Jzey nád trzydniowe Egiptfkie ‚Gemnosci, do 
świdtła Ewangelii S. preypufzczony, à niemá- 
jąc Sadnego do życia fpoJobu; & cahm moim 
Domem.nielekkg nędzę ponosić muzę: TD czym 
Se od nogPanfkich nie odbiorę repulfy, ud qc ná- 
džieje, tak Lift ten, czyli füpplicem libellu, já- 
ko J mnie fámego pod Sendtorfkie rzucam Jp. 
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Pewnego. Státyfty. 

Lprzeymy . Przyjacielu. | 
SZA Lasnie w ten czas / gdym fecdecznym ubolewéniem 
OK rozważał nedzuy / y niebespieczuy ‘wzgledem 
dußy (fan teraznieyßych Sydow. doßedt mis 
twoy Liſt / w ktorym odemnie zadaß / abym 
1 i ożndymił/ co 34 przyczyne / y przeßkode być 
rozumiem / dla ktoreyby Zydzi / Prorzy przez táť wiele tysiecy 
lat nd Meſſyaß wygladali / gdy: jus. zaͤpewnie wiedzieć mo: 
ga / ze czas prsysdia Meſſyaßd od Swietych Prorokow tak wy: 
vášnié oznaymiony / dawno fie ſpelnit / y ze obiecany Meſſyaß 
juž wiecey niz przed 1 7 20. lat zjckwit ſte / oni jebnáť w 
fwym uporze / y ferdeczney ślepocie zaͤtwaͤrdzeni jak przedtym / 
tar teraz zoſta ja : Takze wiedzieć zadaß / ezy niemaß jak iey ná: 
dsier/ aby / jeżeli s naßey ſtrony lepßa pilność, Biere ſtaͤra nie 
przyſtapi do ich nawrocenia; wiecey ſie ich / niżeli do tad / z nie: 
przeliczonego ich mnoftw4 wßedzie fie znaydujacego / pozpíť 4é/ 
4 do Chrzesc ic iſkiey ZAstolictiey Witiy pociągnąć mogło + 
Sdesym dofyć czyniąc * zadaniu twemu / po proſtu 

C 2 „wys 


 Weytojem toy co ſiczera prawdą być rozumiem, A náprzod 


co ſtrony pierwßego punttu. 


PRZYCZYNA PIERWSZA. —-. 
N* trzeba fie dziwowdć/ ze tych naßych eza ſow / ſwego dy: 
doſtwa upornie (le. Zydzi trzymd ja / y ledwie kiedy jeden 

3 nich do ndfey Swietey Wiary przyſtaje / kiedy u nas Chrze — 
scian po wielkiey częśći miłość Bofkas y blinih oſtygla / 
ojiebid/ y niemal snificadtá. Mnozy fie u nas coraz wiecey 
bezbożności, rożne zbrodnie y fryminely bes Fardnis fłufinego 
udzodżą/_prowód czeſto gwałt čierpi/ málo fie znayduje mi: 
łosierośja/ ku nedznemu ubo(fvon vo ćiefitiey/ y offdtniey potrzebie 


be dacemu / d ndwet Chezesciánito niewinna krew tu y owdste 


jar wodd fie leje A przy tym niemdfi ſtußney gotliwośći o 


Chwale Boſka / o pómnożenie (voy. Jmienia Pánd y aba: 


wic ield naßego y fłużby jego: niemaß ktoby fie nad 3duba 


Ejosefá mehi: chce mowić ktoby ßezerey dpplikacyi / y ſtara⸗ 


nia priyflotol do wyrwania 3 dußnego niebespieczeńfkwó/ y wie: 
tznego zatracenio Zydow miedzy námi zyjacych y do uwol⸗ 
nienia ich od Cie zfiey slepoty/\ y zatwaͤrdzenia w złym (fonie. 
did) moy BORE! fro tei kiedy o tym pomysli: Znayduja fis 


wprawdzie niektorzy pobozni / y gorliwi nduczycielej torzy ile 


mogą ſtarc ja fie o nawrocenie jak iego vydowind; lecz o jako 
fis uſrarzdja / Je fie im nie powodzi! przyczynd tego / iz nie 
mája pomocy: a Brachio ſæculari, od Pánom y Vrzedu świe: 
ckiego / ktorzy niechca fie do tego przyr adde / aby gdy fie 
tráfi/ ze 3 Boftiego » miłodierdśia jaki Syd „powfłdć pragnie od 
fwego miedowidrfimody jemu veľa, poddli/ y. opátrsyly eby ta⸗ 


"vy ndwrocem ſwoy chleb / -y wyżywienie mieć; y xoyftuiyé fo: 


bie mogli: 3 kad idiie / iz dla niedoſtatku w Chyześcidnftwie Aycio 
fpofelbu,- ysi wafers t ma ja od jedynie zbawienne y Mr Ee 
"IMS ap 


— 


... . —. TI: 


©wfem ttáfia fies ij nie jeden Chrzescia nin birer. puegtadsd 
do tego ſkutku gorliwym duß tutdtorom/ bo fie o te pesestode: 
usilnie (tára dußny nieprʒyjaciel / ktory czego przez fie nie mor 
ze / to przez Ludzi dokazac usiłuje. Jeſt tedy ná co fie wiel 
ce zalic / y ubolewdé/ ij tar wyſokiego / jako y nizßego ſtanu 
Panowie Chrześćiańfcy/ tar maro / abo nic nie dbája o nd? 
prowdózenie tyla tysiecy duß blednych / y wslepocie ſwey za ⸗ 
ťámiályd) nd droge zbámienný/ do czegoby jednak Rámie 
świectie bdtzo wiele dopomoc mogło. Prawddd je to jeff je 
dynie Boſkie dsteto/ mitos ierdzie / y kaſta nadprzyrodzona / góy kro 
lub + niedowiarſtwa do Midry przyſtaje / lub z grzechow do 
pobożnośći povo(f4je; jedndt to pofpolicie. bywa przez koope⸗ 
racya / ſpol: robienie ludzkie / do ktorego nas pobudza ſamze 
BOB WFechmogący/ gdy Eccli: 17. Mandavit unicaif; de pro: 
ximo fuo, rosPasol Łażdemu o blisnim ſwoim mieć ftdednie: Otte tib 

fajoy powinien Bazdniem, nduťa/ nimówą ndśwtścóć bledn i 
do DD d 2, gdyš nie kazdy ná to ma talent / y powołdnie 
od B 0 © 2; lecz ¿by Pojdy według ſwey moinodci był pomoca 
drugiemu do zbdwienia/ jakimkolwiek może (pofobem/ to jeff 
lub fundacya dla té¥ich nawroconych / dlbo robotnikow ná: 
wracdjących/ lub mnieyß ym doczeſnym opaͤtrzeniem / lub „pro: 
tekeya / lub interceſſya u możnieyfyd/ lub tež przytł4dinym iy: 
ciem /. y Modlitwa / gdy indczey nie może. A gdyby 3 tych 
fpofobow. jáťiego fto može/ nieche ial sdzyć,. tátiemo nie tus 
fy o Sbawienin wlaſney dußy Swiety Cbrysoffom Doktor Boz 
gc olg Swie tego / Hom: 60. in Mattb: 18. mowiąc: Qui fa- 
Jute {ua contentus, negligit. alienam; nec. fuam: quidem 
confequi poteft, X ná innym mieyfen L 6. de Sac: c, IO, 
mowi tenje Swiety Dottor: Non mihi perfvafi. falvam 
fieri quenquam, qui pro proximi falute nihil impenderit; 
cym ned; miferum illum 1 talentum fibi 

> 2 tra- 


traditum. non imminuiffe; imo hoc ille nomine pernt, quod. 
illud auxiſſet (expendendo) duplicafletgz. Jakby też rct: 
wielki talent ma ob BOGA fto w prowdsiwey Wierze) y 
wolnym od grzehu ſumnienin / ſtara fie o Sbdwienie duß y foro: 
jey: Lecz jezeli tym tólentem nie zificze Otugiego: uttóći go / 
y fám zginie, Co tenże Ztotonfty Doktor potwierdzit / Orat: 
adverfus Iudaeos, gdy rzekl: Talentum illud quod acceperat 
& defoderat fervus ille, reddidit integrum: attamen - 
dat poenas, .eó quód non auxerat lucrum. Ita tu, etiamfi 
purus & innoces perfeveres, ceterúm non augeas talen- 

tum; non fratrem pereuntem revoces ad falutem; eade 

qu ille patitur, patieris. Quid magni poftulo $ unufquifgz 
veftrüm unum mihi fratrem ad falutem revocet. Pucci: 
wnym fpofobem o jar wielťa czyni przyſtuge HOGV, fto jaz” 
fie moje czyni ſtaͤranie o pozyfłdnie ong! Chociażby kto (mos 
wi tenże Swiety Oéiec Orat: 3. adverfüs Iudaeos, niezmierną 
moc pieniędzy wyjypał nd inna jaka pobożna [práwg, jednak bez 
porownania mwiekfzey dokazuie rzeczy tem, ktory dujzę jaką od 
błędu nd Zbawienna drogę niprowadza. N nie dziw / g0y3 
Omnium Divinorum Divinifimum eft, cooperari DEO 
in falute animarum, Sens to jet S. Dyonisyußd Arcopdgity. 

Be zd jeficze przed fłończeniem Swidtd bedzie kiedyz⸗kol⸗ 
wiet zdjetd z ferc. Sydowflich zófłona ffíoyiegowd/ o ktorey 
2. Cor: 3. V. 15. y nie mowie generálne wfyttid dle pár: 
tytyldrne wielu Zydow ndwrocenie fłdnie fies jef to rzecz 


. pewna jdśnie ná niektorych Pifmd Swistego mieyſcach wy: 


tíjona; zwlaßeza u Prorotá Ozeaß c. 3. V. 4. Długi czas 
brzebeda Synowie Izraélfey bez Krold, y bez Wodza lub Hetma- 
td, y bez Ofary, y bez Ottarzd, y bež [zať Kaplanfkichs y bez 
Swigtosci; d potym ndwroca fig Synowie Izraélfey, Y będa fzü- 
kac Pánd BOGA fwego, y Dawida ( to "jeff OE 
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F ). J4 PULALME DFAE- SO J4auoizai TO oa ien 
czariech. Rtore to Piſmo nie dobrze. niektorsy Rábinowie 
wytłoddją/ o zdprowódzeniu/ y voygnániu Babilonſkim, gdyz 
ene tylfo 70. lat trwdło/ y nie byty w ten czas offátnie 
Swidtd czaſy / jak ie (a teraz. Ani fie mogą te offdtnie czófy 
tlumóczyć o adote przy isc ia CHARSTVSA Pánd/ ponieważ 
w ten czas jeficze Izraelitowie nie byli bez Ofiary / bez Oltorzaͤ / 
y Vaplanſtiego Vrzedu / ja ko teraz. Toc ju; teraz fa owe o: 
E esófy/ wktorych Synowie Jaraclfcy mdja_fiutde Pang 
HOGA fwego, y CHRNSTVSA JEFJOSA Synd Daw: 
dowego. Błogofłówieni ci y ndder ßezesliwi / ktorych Pan 206 
róczy 34190. ná pomoc do id ndwrocenis! Nelcio fi. poteft 
homo aliquid à. DEO in hac vita majus accipere; ignoro, 
an poſſit hac gratia majorem, aliquam DEUS homini con; 
ferre, quàm ut ejus minifterió perverfi homines in melius 
| mutentur, ut de filis Diaboli, Filii DEI efficiantur Ke. 

mowi Richards a S. P: l. de Benjamin, c. 44. Játid ser 
E. ldntow ij teraz niemdfy dlbo ledwie fig Frory znayduje; dla 
| tego tez niemág/ dibo ledwie kiedy bywa ndwrocenie jáficgo 


Dydd, 
„ PRZYCZYNA WTORA. 
| N e mdły wſtret czyni Iydom niewiernym od prapftdnia do 
| widry Chrzesciduſkiey / ſamychze Chrzescion po wistgey 
czesci bezbożne/ y niefldwne życie, d naybdrsicy temu w u: 
porze fwym zdślepionemu Cldrodowi woczy lezie Chrzescidn: 
fliege Szabba ſu / to jeft Niedzieli / y rożnych Swigt Vroczyſtych 
prof nowanie / y gwalcenie. Ponieważ bowiem Pan SOG po: 
swoliwfiy Ludzis inne Oni do pracy / ysdrabidnia w pocie old ná 
chleb / y wyżywienie doczeſue / náznáczyt też Oni pewne ná ofobliwfa 
„cześć fwoje/ przykazujac bdrzo wyrdźniej y pod Cie zkim / ndwet 
má życiu: koraniem / aby 3 oſobliwym ußanowaͤniem były Swie⸗ 
- i cone 
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cone / jako ſumemu SGV poswiecone y nd jego jedyna fi- 
be wydzielone / 4 oras ná wyfługe Zbdwienia dußnego / 4 to 


tá sámge di do flonczenia Swiatd. Gody tedy Sposi y widzą 
[ffo Chrzesc ianie Droczyffośći ſwoje rojnemi roſpuſtami / y sbytz 
bini w biesiddddy y pijatykach / y tóńcady d wielu ih w 
targach / y pracádh zdłozdnych bezezescig y ptrofdntiją: wielce 
fie z tego gorßa. Przyłazał Pan DOG Levit: 19. V. 30, 
Sabbata mea cuftodite, pr3yddje gloſſa interlinearis: feri- 
antes ab omni malo, Hugo Adedynat czyni ná to tefleryat 
Contra hoc Mandatum aperté faciunt, qui maximé in di- 
ebus Feftis, operibus Diaboli, id eft, comeffationibus, & 
potätionibus, & choreis, & ejufmodi vacant, potiüs fe- 
fta Baal, quam Domini celebrantes. 4 3 tąd powatpiwa 
niedowidrftwo Zydowſtie / aby u Chrzescion midld być pra⸗ 
wiwa bojasn Boża y Sbawienna Beligia / u ftoryd; Oni 
BOBY poswiecone. nie tożnią fle od powßednich / chyba tyl: 


ko przez wiekße zbytti/ y obraze Doffy znacznieyßg. Bezbo⸗ 


żnać jeft ih wtym wątpliwość tdťá/ bo wiedsiee moga ze y 
Ehrzescidnſka Religis tak ich zbytkow nie chwali / owßem one 
torze y wykorzenic usiłuje przez Bdznodzieje, Spowiedniki 
KBótechifty. ꝛc. dtoli Zydowſka slepota nd to nie mia oť4/ tyl: 
ło nd niechwalebne Chrzescian dkcye. | à 


PRZYCZYNA "IRZEGIA. 
W Micttorph Erajad, maja Zydii ndsbyť wieltie wolnośći 
pozwolone od Swiersdonosct Chrzese ianſkiey / gosie im 
przeciw Sonorowi Chryſtuſowemu pożwaldją w fdinych Mid: 
ſtach / y Mlaſteczrach/ w posrzod Ladu pra wo wiernego / wfpó: 
nickte Syndgogi wyfłdwiśćj y w nich mniemdna ich ſtuzbe Bo: 
3e odprówowóć; d nad to w pewnym Miese ie na ich wiekße 
Vroczyſtosci dopuficzdją przed Bożnicą ſtraz mieyſta (fdnowic/ 


nibyto dla ſpokoynieyßego obptáwowdnis Nabozenſtwa⸗ w mes) : 
. & 3 


EAS E E A: A G A+ Ds e 


fis barziey w fróym niedowidrftwie fondaja, - 


as famey sdiyvodjor tego SPOS dia twiztfiey pompy, oťozálosci 


y powagi / je im w tey mierze, fdmij Gorm, to jeſt Pogdnie 
1 jako oni Chrześćidny przezywdją) ufługowdć wußg 4.148 
PRZYCZYNA CZWARTA. .— 

NJ Jebror3y y wielcy Pdnowie, y wyſokiey powagi Audziey 
nie sbeanidja fis 3 Zyddmi poufáte konwerſowac / iz nie rzetą 
towdrzyfiyć/ y niemal brótdć fies tymje námet do dworow 
ſwoich Idcniey przyſtep ber aig / nieli Chrzescidnom/ five im 
ſprawy powierzdją/ y powaznemi tytułómi fdnują. Przez co 
Bydom bez tego juž. włorzeniona hdrdoscy barier rogčic/ gdp 
rozumie ja / iz fie to Osieje dla ich (tátťu w Bydofimie/ albo dla 
ich zaſtug / y godności. Jakoz zdwfie fie o to y wielkiemi pre: 
zentami / y poddruntdmt pilnie ſtara ja aby jáťid-by mogli Mi: 
niſtrow ſtanu Rrzeczy⸗poſpolitey / Ronfiliáriow/ y Offieyaliſtow 
fobie ująć/ y wtrásó fie wich laſte / żeby przez ich rekommen⸗ 
dácra) y Poqperácya otrzymali u naywyzßych pénow/ czego 
zada ja. Takei przed lat kilkunaſta / goy fie. byli wßrubo walz 
w reſpekt jednego, 3 przednich Miniſtrow Dworu pewnego Xige 
zecia Swietego Pánftwd Rzymſkiego / do tego rzecz ſwoje przy: 
wiedli byli / iz ow Miniſter pilno fiz (tárat. o ich wprowddszenie 
do owego Kieftwd/ pofdzujac/ y wywodząc Alašečiu/ jdłie 


- bogdctwd 34 ich przebiegdmi jego Paͤnſtwo mieć by mogło/ gdy: 
by do niego byli przyjeci 3 wolnym Weligii ich / y obrządłow 


exercitium. Lecz Pon pobojny narddziwßy fie 3 Duchowny 
Swierschnoscig) d dowiedz iawßy ſie / jako ten Narod Sybow(Fi 
w'fwych Synagogaͤch Páná y Sbdwicield naßego / co dzien po 


ruth tdzy/ d 3wolaficad w Szaͤbaſy ſwoje bluśni/ Alia, pacti 


pod ndzwi(tiem. Loomitows y. f'Witobow Pogchiſkich prsethi: 
ney májas to s naučí. Bdbinow. sdpewncy 13. bdeśiej He pa: 


wein. 


winni brzydsić Pdnowdniem Chrzescianſkim / niż Poydnfkim; 
y że mnieyfy jeff grzech fłużyć Pogdnoms niżeli. Chryescidnom 
(ocsylh wiecey hiiey m przyczynie ßoſtey.) Tedy rzekt ow Pan: 
Niedopußcze tego nigdy / dbym taͤk ich bluśnietcow miał w fwym 
Paͤnſtwie cierpieć; bá choćby mi też przez ich przebiegi do ftdrbu 
złoto jak śnieg rzesiſto ſpadac midło/ jednaͤ im żadną mides 
L facité nieposwole. M 34ifte jako ſtußnie Fardni bywdja diy 

ktorzy przeciwko rolom popełnidją Crimen læſæ Majeltatis, 
tak / owßem daleko baͤrziey mája być Fardni/ popełnidjący 
Crimen læſæ Divine Majeftatis, blušniac/ y przetlindjąc 
Nayswietße Imie JEZVSY CHRNSTVSA Pine; HOGA, 
y Sbdwicield nófego/ y Cliecososielng TRONEE Przenayswie: 


tha) d jak zeby fie to mióło godzić do tego im wolność da: 


wac: Nad to ná niektorych mieyſcach tenże Norod takie 
fobie wymogł Przywileje / iz migwßy przedtym wolność do 


ſadzenis w rzecząch do ceremonii Zydowſkich scingdjacyc fiey / 


dlbo cognitionem cauſæ quo ad ceremonias Judaicas, teraz 
już wßelkie fpedwy ( from gaͤrdlowych) miedzy foby tozfy: 
Ozája/ y nd to co Etiedsiclá nd fady 3zdsiaddją. Azaz tó 
málo : y owfiem bário wiele doddje do id) uporu / y zdťdmid: 
łośći w ich obrzadkach / y mniemdney Religií/ kiedy 3 tey przy: 
czyny mniemája/ jáfoby jeßcze nie zewßytkim odpaͤdli od fce: 
ptrum dbo ſwobody fwojeys 4 dla tego rozumiejg / iz jeßcze 
nie przygedł obiecdny od DOBA Meſſyaß / wedlug obietnicy 
Prorockiey nayſtawnieyßey / daͤney od BOGA przez Patry⸗ 


che Jakub alias Izräeld Genef: 49. V. lo. NON AU 
FERĘTUR SCEPTRUM DE JUDA, donec veniat qui 


mittendus eſt, & ipfe erit expectatio gentium. 


PRZYCZYNA PIATA. 


TO tet ich w'upotze: tcyma/ ij im dopapesanry vani 
: i. 


| 
| 
| 
| 


znowu świeżo prácovaťovodney wWilnie Roku 1728, 


Ag 
"M 


Tidwy Lud Chezescidifti ubożyć/ przez co oni bez proce; u: 
bogih Chrzesctan krwawym potem sátobíone zbiory / do sie; 
bie zábierája/ yz tad bogáto żyć mogay 4 sátym nie ceglie 
im wygnónie/ y miedzy Chrześcidny roſproßenie. Nie zła radt 
była pewnego Theologá, aby ich piefnie przyuczac / y nape⸗ 
Ozdć do roboty/ do'rzemiofłd/ d niedopußesde im tar ſwobodnie 
żyć: niewiem czy mie mogło by fie tež to przywieść do fłuttu/ aby 
ich używano w pottzebdch wojennych / nie mowie aby zbroyno 
fie do bátálií wybierdli, góyż do tego fłufine rácye mogą 
być ná przeßkodzie / lecz mody foſſy kopac / fiance ſypac/ y tym 
podobne ufługi caynic; do ktorych wiec biednych chlopkow pe: 
dzić fie zwyklo: wht y oni w teyie fa u Swierscbnosci protekeyi 
jako y Chrześćidnie/ czemużby nie mieli być powinni tych cu: 
zarow movió, tore Chrzescidnie ponosić mufią + 


: PRZYCZYNA SZOSTA. 
Ta też y to rzecz barzo nieprzyſtoyna / y wielce gorfiaca/ ze 
Chrsescidnie u Sydow ſtuzbe przyimuja / nie tylko pod czas 
Sʒabaſow / y Swiat ich Vroczyſtych / dle też doroczna / przez 
co / From innych besprdwia y złych konſeqvencyi / w tey fie cotas 
bdtziey potwiedzdją Byosi prezumpeyi / ze mája Zwierzbnosé nad 
Goim; to jeſt Poganindmi / (jdtiemi być ſadza Chrieśćidny) ze im 
wßelka uſtuge czynić mufa. Co fie dꝛieje przećiwło wytdznj Kon: 
ſtytueyom ferowanym pod pendmi pienicinemi nd Sydow 
zmowidjącyh ná fłużbej d innemi ná Chrzesciany / przyi⸗ 
mującyh fluibe n nich / Prove Nonſtytucye wyraza Vniwerſal 
Wojewodztwa Nowogrodzkiego witey maͤteryi wydeny / y do 


lag Głownyh Trybundiftich Wielkiego xieftwd Litewſkiego 


fprow wieczyſtych prxyjety / y wpifány Moku 1724. bnid 14. 


Auguſt. Znayduje fie «toy y wiele innych rzeczy w Ria zeczee 


nózwdney SEKRET ZTDOWSKIET PRZEWROTNOSCI 
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PRZYCZYNA SIODMA. 

A?» y to im nie przymnaża adtdmidtosciy ze fig co Ro? 

mogą bespiecznie/ bez bojdźni Pordnia nátt3ofác/ ndsmiewde/ 
y náblusnió 3 dwalebnych y zwiatobliwych obyczdjow/y ceremonty 
€brześcidnftih Katolickich: zwlaßcza / gdy w swiety fmutfu ob: 
chodziemy doroczną Pdmiątte Vkrzyzowane! P. zbdwicield náfe? 
w Wielki Piateť/ ꝛc. w ten ode bowiem / y nieco predtym zdo⸗ 
bywóją fig nd lußt ki / biesiddy/ ffofi; wefelá 1c. 13 nie ric 
ná ofrucieńftwo nad zdrwóną 4 fądztolwiet niewinną Prwia 
Cbrześćidnftą/ o Gym tak wiele Hoſtoryi mamy. 4 lubo Rd: 
binowie/ y ſtarßyna Zydowſfka / te / czdfu wyzey na mienionego / 
ťrotofile/ nd inne pryczyny ſtladaͤja / 13 voten czas przypada 
Páfchá vydowſkie; jednak to pewna / iz tám fie miefša podárdá 
obrzadkow Chrzesciqnſkich. Dla tych tedy raeyi / moim 304: 
niem / rzadko Piedy teraz Zydzi do Widry Swietcy przyſta jg. 


Ka POS OB 


Do námrocenia Zydow. | 
O do wtotego Punktu / mowie / ze bez wątpienia znaczneby 
naſtapilo 3 Zydowftih bledow do Chryſtuſowey jedynie 
Zbdwienney Ratolickiey Midey/ y Prawdy nówrocenie/ goyby 
gniesione były Przyczyny w pierwß ym rweſtyi punťčie tu wy: 

cdżone/ jdło to: , 
Naprzod. Gdyby dla tdtidy ftorzyby fie ndwrodic dčieli/ 
było náznáczone mieyfce/ y prowizya ſtateczna / albo funodcya 
ná ich wyżywienie. Co gdyby było/ zndldzłoby fig dofyć gor: 
tiwy Fiouczyćielow/ y Apoſtolſtich Mezow / Pror3yby 34 pomocą 
tafti Bozey / májac już pomoc doczeſna / ddleto łdcney mogli 
wiele duß poćiagnąć/y náptowdosié nd droge Zbdwienia wieczne”, 
Powtore, Gdyby im fłutecznie 3dbroniono/ y tara / ja ka dum 
i ; fobie ` 


i x 


fobie przywtoficzdją wolność w Handlach kupieckich / dre dach / 
zup / cell; myt / komor / mlynow / kaͤrczem / y w tożnych nayındd 
odjeto / diby Cesescidndmi zoſtali: tym bowiem fpofobem le: 
pieyby uczuli / y doznali / w jakiey fa niewoli bez naͤdzieje 
wybdwients 3 niego ju wiecey nij od pultorá tysiącć latté 
sátym pofiliby w ráde miedzy foba/ 34 jáťí grzech Pan BO G 
tak dluga ich niewolg/ y utrapieniem karze / jakim nigdy przedtý 
od ſtworzenia Swiátá/ dz do zburzenia Jerozolimſkego / lubo 
34 bário cießkie grzechy / jako 34 Prorokow zabijdnie / od 


BOBA y Widey odſtepowaͤnie / 34 baͤlwochwalſtwa 2€. nie 


Paral; tak doßliby y s Pifind Swietego / y 3 Hiftoryfow fié: 
tých Zydowſkich / ze ich dotąd Pan BOG fpráwiedliwie forse 
34 zaboyſtwo fiVeffyofid prawdjiwego ob D ycow ich popelnio: 
nei é co ztad idzie / ponieważ od poczatťu tey oſtarney niewoli ¿as 
onego nie mieli Prorofd/ jako niegdys miewdli/ ktoryby Imie⸗ 
niem Boſkim obiecowal im fiebyi tedyż oſwobodzenie / y voy: 
prowadzenie z tey niewoli; uznóliby nieuchtonną potrzebe náz 
wrocenia fie do tegoż tryumfalnie Imartwydhwftátego/ y w Niebie 
Arolujacego Meſſyaßs / Páná/ y BOGA / y Arolá ſwego / we: 
dlug Proroctwa OGzeaßd wyzey przy koncu Przyczyny pierw: 
fiey námientonego. t 

Potrzecie. Gdyby ich ſkutecznie do roboty ndpedzano/ jeżeli 
nie do ſochy / pługu/ brony/ Pofys to przynamniey do drew 
y sieťiery/ do ſtodoly y: cepow / do rydla / motyťi/ do cegly / 
do wapn / do murow / do fiaicow/ do sieci niewodu rc. Niechb 
fobie ná wyżywienie ¿deabidli, 4 gdy im čiefiťo bedzie / nied 
do Pánd BOBY, jako niegdyś w Egipcie, wołdją/ aby 
im oznóymił Nayswietßg wolą ſwoje / co mája. czynić, y czego 
po nih BÓG wyciąga. i 

Poczwarte, Gdyby im wedle zdbtoniono pod čiešťím karaniẽ 
jakiego⸗kolwiek mieć 3 Chrzesc ian czeladnika / dbo ſtuge / lub 

y zer: 02 flu: 
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Ne offeratis ultra Sacrificium - incenſum abominatio eft 
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li Boſtiey nie zoſtal : Ctiechby y terazniey ci Sydst patrácimer, ` 
we Boznice / uznali oftátnie fme od HOGA opußczenie / é do je: 
go fobie przeblagania cálý fie ſercẽ udali: za zy lby podobno BOG 
ni losierdzia ſwego nad niemi / y fpofobdmi Wßechmoc nosci ſwey 
lacnemi naprowadzilby ich do Rosciolá fwego Swietego. ; 

Pofzofte. Gdyby im odebrano wßelka moc / y władzą do r39dow 
y fadow Zydowftich/ żeby fie im nie godziło zadnego fEdnowid 
inb (Habíé Rabind / dlbo nd ſtarßenſtwo / y ná infe id Vrze⸗ 
by obierde bez dok ladania ſie / y zezwolenia zwierzchności Chrze⸗ 
śćidńftiey: taͤrze aby im nie było wolno fprow jar ich fobsic/ y 
terminowdć/poddtti náťdzomdé/y jd ra⸗Folwiek inna zwierzchność 


mieć według ich upodobdnia/ dle żeby to wßytko bylo z depen: ^^ 


Cencya/y wyrdźnym pozwoleniem Zwierzchnośći Chrzescidnfkiey/ 
Ftoraby fámd im roztdzomółdy ich rsadsitd, y fabíilá; dopierozby 
doznali / ze im cale odebrano Sceptrum y Regiment, nie teraz / 
(bo co dotąd mieli rzadow / to tylko 3 konniwencyi/ y pris 
fymuldcyi Cbrześćidńftiey mieli ) dle juž w owe czófy/ Piedy od 
Rzymian zwojowdni byli y od nich Wządce fobie poddne pravi: 
mowac musieli / ktorzy im też nijfe urze dy / wedle fwego upobobd: 
nia zlecdli. Dopieroż mowie/tefleftowóliby fie nd ovo Proroctwo 
^jdfubá Pdtrydechy/ wyżey nd Poricu Przyczyny czwarte przyto⸗ 
Bone: NON. AUFERERUR SCEPTRUM- &c. | 

Posiodme. fYjogloby y to nie málo fłużyć do ich oświecenia y 
fdwrocenia/ gdyby prsynamniey medests y powsinieysi Bydo: 
wie/choćiaż nie co tydzien / jedndt aby raz ná ŚMiediąc do ſtuchanig 
flows Bozego / lub nauti Cbrześćidńftiey na rozkaz Adtoli: 
ckiey Zwierzchnośći przymufiem byli, jeżeli chcą miedzy námi 
mießrac/ y zdżywódć obrony Rzade ow Chrsescidnftich. Albowiem 
lubo fie Rábinámi/ y Medrcámi/ d w Pifmie Bożym uczonemi 
nózywśją Mifkesdmi; jednd? wiecey nic nie umieja / tylko „czego 
fie náncayli ob dawnieyßßych / wykretnych / y dard oblu⸗ 


| dmifom Rabinowy bent im ow bluinierffi Tétnind 44 fee ” , 


. wytładśli; indtficby mieti rosumieniey y wieťfia powage Wiary 


Tololuuel ten Lift. coytifes pie rozumie}, C że myrdżonych m 
er jpofobow do udróracdnia, Zydow wolno: jet - każdemu prod 

inemu Chrzesciduinsmi | ziżymwać, inan BEE, ktore fee cia. 
E ZU 


Toby fig to bez. wielkicy, Zy Jour krzymiły, am bee cigfrkiego grztchy. - 
| Ghrześcidnini: dle tylko. Zwierzebnosć Chs RET, ktora tm da 


"tumultu, y bez winy fey, y bez krzywdy Jeb: PUMA -. 
` obligomwána jeſt td. Chraerciduſta Z mierzcbuosc do takowego z Zya 


„un 


Boże poddli/ y.ptoffatow omamili. Lees gdyby ſtuchali Kl. 
tolickich Fauczycielow/ jako dawni Swieci Bycowie Sr Ecclefie * | 


Dóćtores, Pifino Božej Whoyichid/ y Prorokow jdśnie tłumdczylij- ^ 


Ehrzescidufkieyy niz dotad mieli / d za pantera tefli Bożey 
šnáláztoby fie podobno wiele takich / w ftarydbby fowo Boże 
pádlo ná dobrą fercd r ode (f unico, — 

M Co day 


E Amen. 


„x 


Ad LEG O Roe M U] 


gaia do ich obciążenia w robotach, dbo do odbie giia im dotad po. 
zwolonych Szkoł, Boznic, Syndgog, także, hawk anc dręńd A 


D. tego fie bowiem. ważyć prywatnym, oſobbm niegodźi, ý deje c 


CH q 


li namiemone wolmośći,. tá tes fimi môže tin to ft ü odebrać bee 


ú 
"WE 


1 


t 


dámi  pofiępowanią,. gdźiekołmiek pöflrzeze, iż tdkiey wolności Eye, 


dái źle, y z krzywdą Chrylufowa, y ubogich Chrześcian, wżybają. ` 
Lepieyciby podobno było, zeby tm BOGU, ) Ladzibm polotnym«ó- 
brzydły Narod, jako Populus perverľus & incorrigibilisý był od 
Flieraychii Chzestiańjkiey zgoła z Pánilhma myznány, idko fie fale 
w Portugallii, Flifzpduii, c. abo przymamnicy m tika, jakofięrze--- 
Klo, niewolą był wprawiony; Gdźie jednák dla Pufenyeh przyczyw to 


być niemożes tdm Urzad Chrzeščidrýki powinien wizelkiey ad de pil / | 


nosci, aby brztz tenże Narod żadna fie nie Aźedla krzywda HRT. 
„STUSOWI Pinn ich bluźnierfwami, dni” Ludoni Chef o 
/kiemu zdzierfwem, ofzukimaniem t. MM. 


